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Шестьдесят шестая сессия 
Пункт 83 повестки дня 
Верховенство права на национальном 
и международном уровнях 

 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Исламской Республики 
Иран при Организации  Объединенных Наций от 15 ноября 
2011 года на имя Председателя Генеральной Ассамблеи 
 
 

 Мы c удивлением узнали, что проект резолюции, озаглавленный «Терро-
ристические нападения на лиц, пользующихся международной защитой» 
(A/66/L.8), который касается якобы имевшего место заговора в отношении по-
сла Королевства Саудовская Аравия в Вашингтоне, предлагается по пункту 118 
повестки дня Генеральной Ассамблеи. Это — беспрецедентный шаг со всеми 
вытекающими последствиями для авторитета Организации Объединенных На-
ций. В этой связи я хотел бы заявить следующее: 

 1. Представляя этот проект, его автор предлагает Генеральной Ассамб-
лее рассмотреть необоснованное обвинение, что по сути является беспреце-
дентным, а следовательно, неприемлемым шагом. И хотя в соответствии со 
статьей 10 Устава Организации Объединенных Наций Генеральная Ассамблея 
может рассматривать любой вопрос, тем не менее очевидно, что включение в 
повестку дня этого уважаемого органа гипотетических, несущественных и на-
думанных вопросов оказывает ему плохую услугу. Данный случай является на-
глядным тому примером. Если Генеральная Ассамблея допустит, что проект 
резолюции такого рода будет представлен и рассмотрен, то этот главный орган 
Организации Объединенных Наций может превратиться в место для сведение 
политических счетов путем представления бесчисленных проектов резолюций 
по спорным вопросам, а этого необходимо избежать. 

 2. Кроме того, предлагая данный проект резолюции по пункту повест-
ки дня, озаглавленному «Контртеррористическая стратегия Организации Объе-
диненных Наций», автор намерен в своих интересах использовать этот важный 
документ, являющийся воплощением международного консенсуса в отношении 
борьбы с терроризмом. Такой политически мотивированный шаг действитель-
но может поставить под сомнение значимость и авторитет этого главного кон-
сенсусного документа. 

 3. Позиция Соединенных Штатов в отношении якобы имевшего место 
заговора, начало которой положила бурная кампания в средствах массовой ин-
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формации против Ирана, в сочетании с давней антииранской политикой Со-
единенных Штатов, является неконструктивной и еще раз демонстрирует их 
подлинные намерения. Стоит отметить, что правительство этой страны под-
держивало акты терроризма против Исламской Республики Иран, жертвами ко-
торых стали многие иранцы, в том числе дипломаты, чему есть веские доказа-
тельства, некоторые из которых были представлены Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций. 

 4. Как я уже объяснял в моих письмах от 11 октября 2011 года 
(документ A/66/513-S/2011/633) и 4 ноября 2011 года (документ A/66/546-
S/2011/696), мое правительство категорически отвергает участие какого-либо 
из своих должностных лиц или органов в якобы имевшем место заговоре в от-
ношении посла Королевства Саудовская Аравия в Вашингтоне, о котором со-
общили Соединенные Штаты. 

 5. Исламская Республика Иран подтверждает свою полную привержен-
ность своим обязательствам по соответствующим международным правовым 
документам, включая Конвенцию о предотвращении и наказании преступлений 
против лиц, пользующихся международной защитой, в том числе дипломати-
ческих агентов, 1973 года. 

 6. Государствам-членам следует остерегаться негативных последствий 
такого шага, который противоречит духу и букве Устава Организации Объеди-
ненных Наций и Декларации о принципах международного права, касающихся 
дружественных отношений и сотрудничества между государствами в соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 1970 года. 

 Буду признателен за распространение текста настоящего письма в качест-
ве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 83 повестки дня. 
 
 

(Подпись) Мохаммед Хазаи 
Постоянный представитель 

 


